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Sécurité des passa gersCEINTURES DE SECURITE
Les ceintures de sécurité sont conçues 
pour porter sur le squelette du corps, en 
position basse en travers du bassin, du 
torse et des épaules, selon le cas. Il faut 
éviter de porter la sangle ventrale en 
travers de l’abdomen.

Les ceintures de sécurité doivent être 
réglées aussi fermement que possible, 
sans risque de gêne, pour assurer la 
protection pour laquelle elles ont été 
conçues. Une ceinture lâche protège 
nettement moins bien le porteur.

Tous les passagers du véhicule doivent 
porter leur ceinture de sécurité et ce, 
quelle que soit la longueur du trajet 
effectué. Le non-respect de cette consigne 
augmente le risque de blessures graves ou 
mortelles en cas d’accident.

Vous devez obligatoirement porter la 
sangle ventrale et la sangle diagonale de 
la ceinture. Il est extrêmement dangereux 
de les porter séparément ; vous risquez en 
effet d’augmenter les risques de 
blessures.

Les ceintures ne doivent pas être portées 
la sangle vrillée.

Chaque ensemble de ceinture de sécurité 
ne doit être utilisé que par un seul 
occupant. Il est dangereux de mettre une 
ceinture de sécurité à un enfant qui se 
trouve sur les genoux d’un occupant.

Les passagers avant ne doivent pas 
voyager avec le dossier du siège incliné à 
plus de 30°. Ceci réduit la protection 
fournie par la ceinture de sécurité.

L’utilisateur ne doit effectuer aucune 
modification ou ajout qui risquerait 
d’entraver le fonctionnement des 
dispositifs de réglage destinés à assurer la 
tension de la ceinture de sécurité ou 
pouvant entraver le réglage de l’ensemble 
de ceinture de sécurité dans le but de 
détendre la ceinture.

Il est déconseillé d’utiliser des clips de 
confort ou dispositifs pouvant relâcher la 
tension du système de ceinture de 
sécurité.

Ne portez pas votre ceinture de sécurité 
par-dessus des objets durs, fragiles ou 
pointus. En cas d’impact, la pression de la 
ceinture de sécurité sur ces objets peut les 
casser et entraîner des blessures graves 
voire mortelles.
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SECURITE DE LA CEINTURE
Il est indispensable de remplacer 
l’ensemble complet s’il a été utilisé lors 
d’une collision violente, même s’il ne 
présente pas de dommages visibles.

Si vous remarquez des dommages, signes 
d’usure, coupures, défauts ou 
dysfonctionnements sur la ceinture de 
sécurité, faites immédiatement examiner 
votre véhicule par un concessionnaire 
Land Rover/réparateur agréé. N’utilisez 
pas votre véhicule si les ceintures de 
sécurité ne fonctionnent pas correctement.

La ceinture doit être remplacée si la sangle 
commence à s’effilocher ou présente des 
signes d’usure ou de dégradation.

Faites attention que la sangle n’entre pas 
en contact avec des produits de lustrage, 
des huiles et des produits chimiques, 
notamment avec l’acide de la batterie. 
Vous pouvez la nettoyer sans danger avec 
de l’eau et du savon doux.

Veillez à ne pas laisser la sangle et le 
mécanisme de la ceinture de sécurité 
entrer en contact avec des produits 
chimiques ou de nettoyage, des liquides, 
des saletés ou de la poussière. En cas de 
contact avec ces produits, faites 
immédiatement remplacer les ceintures de 
sécurité. Des ceintures de sécurité 
contaminées ne sont pas fiables et 
risquent de ne pas fonctionner 
correctement en cas de collision.

Si vous utilisez les ceintures de sécurité 
pour maintenir des objets en place, veillez 
à ce que les ceintures ne soient ni 
endommagées ni exposées à des bords 
coupants.

CONTROLES DES CEINTURES DE 
SECURITE
Note : Si le véhicule est stationné sur une pente, le 
mécanisme des ceintures de sécurité peut se 
bloquer. Il ne s’agit pas là d’un défaut du système. 
Tirez doucement sur la ceinture de sécurité en 
partant de l’ancrage supérieur.

Il est recommandé de contrôler régulièrement les 
ceintures de sécurité. Vérifiez que les sangles ne 
présentent pas de signes d’effilochage, de coupure 
ou d’usure et que le mécanisme de sécurité, les 
boucles, les dispositifs de réglage et de fixation sont 
en bon état.
• Bouclez la ceinture, tenez la sangle près de la 

boucle et tirez rapidement vers le haut. La 
boucle doit rester fermement verrouillée.

• Avec la ceinture détachée, déroulez-la jusqu’à la 
limite de sa course. Vérifiez qu’elle se déroule 
librement sans à-coups et sans coincer. Vérifiez 
ensuite qu’elle s’enroule entièrement sans 
blocages.

• Déroulez partiellement la ceinture puis saisissez 
la languette métallique et tirez-la rapidement en 
avant. Le mécanisme doit se bloquer et 
empêcher tout déroulement supplémentaire.
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UTILISATION DES CEINTURES DE 
SECURITE

1. Déroulez doucement la ceinture de sécurité. 
Insérez la languette métallique dans la boucle la 
plus proche de vous. Enfoncez-la jusqu’à 
entendre un déclic.

2. Vérifiez que la ceinture est à la bonne hauteur, la 
position du siège bien ajustée et votre assise 
correcte. La ceinture de sécurité doit être portée 
à plat en travers du bassin, de la poitrine et du 
centre de la clavicule, à mi-chemin entre le cou 
et l’épaule.

3. Pour les femmes enceintes, positionnez la 
sangle ventrale confortablement en travers du 
bassin, sous l’abdomen. La sangle diagonale de 
la ceinture de sécurité doit être placée entre les 
seins, au-dessus et sur le côté du ventre de la 
femme enceinte. Vérifiez que la sangle n’est ni 
vrillée ni lâche.

Il ne faut jamais intercaler quoi que ce soit 
entre la ceinture et la personne pour 
essayer d’amortir le choc en cas 
d’accident. Ceci peut être dangereux et 
risque de réduire le rôle de protection de la 
ceinture de sécurité contre les blessures.

Positionnez la ceinture de sécurité 
correctement pour la sécurité de la mère et 
du fœtus. Ne portez jamais la sangle 
ventrale de la ceinture seule et ne vous 
asseyez pas sur la sangle ventrale pour ne 
porter que la sangle diagonale. Ces deux 
actions sont extrêmement dangereuses et 
peuvent accroître le risque de blessures 
graves en cas d’accident ou de freinage 
brutal.

RAPPEL DE CEINTURE DE SECURITE
Si le véhicule se met à rouler alors que 
la ceinture de sécurité du conducteur 
n’est pas bouclée, un signal sonore 
retentit et le témoin de ceinture de 
sécurité s’allume.

DETACHER LES CEINTURES DE 
SECURITE
Note : Avant d’appuyer sur le bouton de 
déverrouillage de la ceinture, il est conseillé de bien 
tenir la ceinture pour éviter que celle-ci ne s’enroule 
trop rapidement.

Pour détacher la ceinture de sécurité, appuyez sur le 
bouton rouge.



R

(FM8) SEMCON JLR OWNER GUIDE VER 1.00 EURO
LANGUAGE: french-fr; MARQUE: landrover; MODEL: Defender

Sécurité des passagers

21

SIEGE ENFANT
N’utilisez pas de siège enfant tourné vers 
l’avant tant que l’enfant n’a pas atteint le 
poids minimum de 9 kg et n’est pas 
capable de se tenir assis sans aide. 
Jusqu’à l’âge de 2 ans, la colonne 
vertébrale et le cou d’un enfant ne sont pas 
suffisamment développés pour éviter des 
lésions en cas de collision frontale.

Selon les statistiques sur les collisions, il 
apparaît que les enfants sont le mieux 
protégés lorsqu’ils sont correctement 
installés dans un dispositif de retenue pour 
enfant fixé sur un siège arrière.

Les bébés ne doivent jamais être portés 
sur les genoux pour voyager. La force d’un 
impact peut multiplier par 30 la masse 
corporelle et empêche ainsi de retenir 
l’enfant. Normalement, le siège 
rehausseur doit être adapté à l’âge et à la 
taille de l’enfant afin de permettre 
l’utilisation correcte de la ceinture de 
sécurité et de réduire le risque de 
blessures en cas d’accident. Les enfants 
dont les dispositifs de retenue sont mal 
installés dans le véhicule risquent d’être 
exposés à des blessures si un accident se 
produit.

N’utilisez pas de siège enfant qui 
s’accroche au dossier du siège. Ce type de 
siège ne peut pas être fixé solidement et 
ne protége donc pas votre enfant.

Les ceintures de sécurité montées dans votre 
véhicule sont conçues pour être utilisées par des 
adultes et des enfants de grande taille. Pour des 
raisons de sécurité, il est très important de faire 
voyager les bébés et les enfants de moins de 12 ans 
dans un siège enfant adapté à leur âge et leur taille.

Note : Dans certains pays, la loi n’autorise pas 
les enfants à voyager à l’avant du véhicule. Vérifiez 
que vous connaissez et respectez la loi en vigueur 
dans le pays où le véhicule est utilisé.

LISTE DE CONTROLE DES DISPOSITIFS 
DE RETENUE POUR ENFANTS
Chaque fois qu’un enfant voyage dans le véhicule, 
suivez les consignes suivantes :
• Utilisez les dispositifs de retenue pour enfants 

adéquats.
• Suivez avec attention les instructions 

d’installation du fabricant du système de 
retenue.

• Réglez les harnais pour chaque enfant avant 
chaque trajet.

• Vérifiez que la ceinture de sécurité pour adulte 
est bien tendue.

• Vérifiez toujours que le dispositif de retenue 
pour enfant est solidement fixé.

• Evitez de faire porter à l’enfant des vêtements 
épais et ne placez aucun objet/rembourrage 
entre l’enfant et le dispositif de retenue.

• Vérifiez régulièrement l’installation et l’état des 
dispositifs de retenue pour enfants. Si 
l’installation est douteuse ou si vous remarquez 
des signes d’usure/détérioration, remplacez 
immédiatement le dispositif.

• Montrez l’exemple et attachez toujours votre 
ceinture de sécurité.
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ASSISE ET POSITIONS POUR LA SECURITE DES ENFANTS
Les ancrages de dispositifs de retenue 
pour enfants ne sont pas prévus pour 
supporter des charges supérieures à celles 
imposées par des dispositifs de retenue 
pour enfants correctement installés. Ils ne 
doivent en aucun cas être utilisés pour des 
ceintures de sécurité d’adultes, des 
harnais, ou pour fixer d’autres articles ou 
équipements au véhicule.

Note : Les informations qui apparaissent dans le 
tableau suivant sont valables pour tous les pays. En 
cas de doute sur le type de siège enfant et la façon de 
l’installer dans votre véhicule, demandez conseil à 
une personne compétente.

• U = Adapté aux dispositifs de retenue de 
catégorie universelle pour ce groupe de poids.

Note : Les tranches d’âge ne sont données qu’à titre 
indicatif. En cas de doute, c’est le poids de l’enfant, 
et non son âge, qui doit déterminer le type de siège 
enfant à utiliser.

Les données fournies dans ce tableau étaient 
correctes au moment de la publication. Il se 
peut toutefois que la disponibilité des 
dispositifs de retenue pour enfants change. 
Pour obtenir les dernières recommandations 
en date, contactez votre concessionnaire 
Land Rover/réparateur agréé.

Note : La loi qui régit la manière dont doivent 
voyager les enfants en voiture et l’endroit où ils 
doivent être assis, est sujette à des changements. Il 
incombe au conducteur de respecter la 
réglementation en vigueur.

Groupe de 
poids

0 = Jusqu’à 10 kg
0 à 9 mois

0+ = Jusqu’à 13 kg
0 à 18 mois

I = 9 à 18 kg
9 mois à 4 ans

II = 15 à 25 kg
4 à 9 ans

III = 25 à 36 kg
8 à 12 ans

Position 
du siège

Passager avant U U U U U

Sièges de 
deuxième 
rangée

U U U U U

Sièges de 
troisième 
rangée

U U U U U
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SIEGES REHAUSSEURS
Quand l’enfant est trop grand pour s’asseoir dans un 
siège enfant mais encore trop petit pour utiliser 
uniquement la ceinture de sécurité à trois points 
d’ancrage, l’utilisation d’un siège rehausseur est 
recommandé pour une sécurité optimale. Suivez 
rigoureusement les instructions d’installation et 
d’utilisation du fabricant, puis réglez la ceinture de 
sécurité en conséquence.

VERROUS DE SECURITE ENFANTS

Ne laissez jamais un enfant sans 
surveillance dans le véhicule. Il pourrait 
être exposé à des risques de blessures 
graves voire mortelles.

Les portes arrière sont équipées de verrous de 
sécurité enfant permettant d’empêcher leur 
ouverture accidentelle lorsque le véhicule est en 
marche.

Si des enfants voyagent à l’arrière du véhicule, il est 
conseillé de désactiver les poignées intérieures des 
portes arrière.

Note : Pour des raisons de commodité, il est 
préférable de réactiver les poignées intérieures des 
portes lorsque des adultes voyagent à l’arrière du 
véhicule.

Pour changer les réglages des verrous de sécurité 
enfant :

1. Ouvrez la porte pour accéder au verrou de 
sécurité enfant.

2. Tournez le levier de verrouillage vers le haut 
pour activer la poignée intérieure de porte ou 
vers le bas pour la désactiver, selon vos besoins.
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